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3anopizbk020 HAUIOHAIBHO20 YHIGEPCUMENY,
8UUMENb AH2NLLCOKOT MOBU

Komyrnanvroeo saxnady ocsimu «Kpusopizvrull niueti «I pano» Juinponemposcvkoi 061acHOL paouy

CUHEPTIA IMEH BJIACHUX Y TPA®IYHIN HOBEJII
HIJIA TEMMAHA {JIIIITAHA JIIOJJHA»

AHotanis. XXanp rpadiqHol HOBEJIM 3aBOIOBAB MOIYJISP-
HICTh Y MEJIarpocTopi Ta 3yMOBHB iHTEpec 0 HOro Jocii-
JUKEHb 13 OOKY SIK MOBO3HABIIIB, TaK 1 epekiiano3Hasuis. Llei
JKaHP HE TaK JaBHO BHOKPEMHBCS i3 JKaHPY KOMIKCIB, KU
CIIOUaTKy BBa)KaBCs JITEPaTyporO Ul MiJIITKIB 1 BY3bKOIO
KOJIa YUTAa4iB, & HA CHOTOJHI MPOMIIOB IUISIX J0 HEBIIAUIBHOT
YaCTHHU TONKYJIBTYPH, CIYI'YIOUd OCHOBOIO JJIsI HAHOLTBII
KacOBHX €KpaHi3alliii Hamoro yacy. ¥ CTaTTi po3IIsIarThCs
0COOJIMBOCTI CTBOPEHHSI i (PYHKIIIOHYBaHHSI IMCH BJIACHUX, SIKi
MO3HAYarOTh BigboM, y TBopi Hina I'eifimana «Ilimana mronu-
Ha». Y 1IbOMY TBOPi MH MOXKEMO CIIOCTEPIraTH, sIK OJIUH 1 TOH
e MEPCOHAXK € HACTUILKY OararornjaHOBUM, L0 3MiHIOE IMEHA
3aJIEXKHO BiJ TOTO, KU OiK HOro XapakTepy IiJKpeCIIOEThCS
B MEBHIH cuTyaii abo B SIKOMY 4acOBOMY NPOMIKKY BHUTaja-
HOTO BCECBITY BiH icHye. [Ipu ipomMy psiji CKI1agaeThes 3 HOCHi-
JIOBHOCTI Bijl HaiOLIbLI JaBHIX 1O HAWHOBIMX iMeH, (op-
MYIOUH B YUTa4a «00’€MHE» CHPUHHATTS MepcoHaxa. Takox
[[IKaBUM 3aCO00M € 00’ €JHAHHSI ACKIJILKOX IEPCOHAXKIB B OJIHY
KOMIUIEKCHY «CYTHICTBY», SIKa JIUIIE TOCHIIIOE BPAKSHHS BiJI
HaJI3BUYAHOI TPUPONM IEpCOHa)ka Ta CTBOPIOE BiTUyTTA
peaNliCTUYHOCTI. YBUPA3HIOETHCS CUCTEMA IMEH BIIACHHX YHC-
JICHHUMH TIOCUJIAHHSIMH JIO TIEPCOHAXIB 13 PI3HUX JliTeparyp-
HUX TBOPIB, €NOCIB, JiereH 1 i MidiB. KoHleHTpallis CTUIBKOX
BapiaHTIiB iMEHi A OJHOTO MEPCOHaXkKa € JOCUTh HEYaCTHUM
SBUILEM, IO OOIPYHTOBAHO CIOXKETOM TBOPY, KUl OIOBinae
po HaAnpuponHi cytHocti. Takuii 3acid B iMeHax BIACHUX
KOHTPACTYE 3 TPAIUIIIHHIM METOIOM IMCHYBaHHS 3BUYAHHUX
MEPCOHAXIB — MPOCTHUX JIIOZEH, SIKI MAIOTh JIMIIE OJHE iM’S.
VYV mepeknani He 3aBKIM BOAETHCS 30€perTH aHAJIOTIYHUMA
BILUTUB Ha ayJUTOPII0, OCKIIBKK HE BCi MOCHIIAHHS € OUeBH/I-
HUMH JJIs1 YKpaiHCBKOMOBHOTO YHTaya, KU Mae iHII GpoHo-
Bi 3HaHHs. [IpoTe BapTO 3a3HAUUTH, IO 3aBISIKH TIIo0aTizarii
KyJIBTYpHUH BiIPHUB CTa€E el MEHIIMM Ta 3HAYHO 3aJIeKUTh
BiJI LIIJTbOBOT ayAMTOPIT JKaHPY.

KirouoBi ciioBa: iMeHa BiiacHi, rpadiuHa HOBella, KOMIKCH,
Hin Teiiman, amosuBHe iM’s BhacHe, «llilmaHa IoquHaY,
CHHEPTis.

Mocranoska npodaemu. Xanp rpadiunoi HOBeM € Maso0-
CIIKEHIM B YKpaiHCBKOMOBHOMY HayKOBOMY IIPOCTOPI AIK 13 00Ky
MOBO3HABILB, TaK 1 3 00Ky mepekao3HaBLiB. Pobit, siki posris-
nanu Ou 0coOMMBOCTI TepeKagy KOMIKCiB 4u TpadiuHuX HOBEI,
YKpail Mano, a I0CIiKeHb, IPUCBIYCHNX MPOMOBHCTHM IMEHAM
y TBOpax JKaHpy rpahivHoi HOBENH, HIHI HEMAE.

AHaJi3 ocTaHHiX 10cTiTKeHb i myOutikaniii. Y csiti xaHp rpa-
(iTHOT HOBEJTH JABHO YTBEPMBCA Y CBOTH TIOMYNAPHOCTI Ta 001HIIOB
YHCIICHHI YIIepeKeH S i mabnoHu, OB’ 13aHi 3 HuM. B YkpaiHi Bin
TaKOX TIOCTYTIOBO HAOMpPA€E TOMYIAPHICT, MAFOUN YHCIEHHY Kib-
KicTh (haHaTiB, SIKi BKE JIEKITbKA POKIB 3aXOITIOIOThCS MPodeciii-

HUMH niepekagamu ocHoBHUX ritok DC ta Marvel, npucyTHiMu Ha
PUHKY. YKpaiHCBKOMOBHHX POOIT, IPUCBAYEHNX BHBYEHHIO LILOTO
JKaHPY, HaM BJANOCA 3HAHTH Jly’ke Majo, BOJHOYAC AHTIOMOBHIX
JoKepen 13 niei Temu focuth. Hanpukna, TparisioTses He Juie
po3BiaKH 3arampHoro Xapakrepy («Studying Comics and Graphic
Novels» Karin Kukkonen), a i po6otu, siki J0CTiKyI0Th MOBY
Ta Bukiaj komikcis («The Language of Comics» Mario Saraceni),
a Takok jkaHpoBi xapakrepuctikd («A Haunt of Fears: The
Strange History of the British Horror Comics Campaign» Martin
Barker) [1-3]. Lli zocximkeHHS € IPyHTOBHUMH Ta BHYEPIHIMH,
OJIHAK TPAILIAIOTBCS W MEHII 32 00CATOM, MPOTE OLIBII CIEIH-
(iuni podoTH. BoHu nprcesueHi He JHIe MOBO3HABIOMY ACTIEKTY
Ta MOBI aBTOPA, @ i MUTAHHAM IEPEKIay HIIUMH MOBAMH, 110
3yMOBIIIOETBCS TIOMY/ISAPHICTIO 3a3HAYEHOTO JKaHPY. SIK mpHKian
MoskHa Hazsatu mpamo O.I Iigrpymsoi «OcodmuBocTi BiaTBO-
peHHs rpadiyHOro pomany (Ha martepiaii YKpaiHCHKOTO mepe-
KJIagy aHTIOMOBHOI cepii KoMikciB «BapToBin)», y fAKil yueHa
HOCTiKye TepeKnal. ABTOPKa OHOCHTb 1O YKPaiHCHKOMOB-
HOI ayIuTOpil PI3HHMII0 MK KOMIKCOM 1 rpaiuHAM pOMaHOM
Ta MHIE; «<...> TEPMiH “KOMIKc” (Bill aHTJI. COMIC — KOMIYHHIA,
TYMOPHCTHYHHUI, cMilmHui) 3’ BuBcs y 1920-Ti pokn i OXOAUTH
BI/l TAK 3BAHMX “BECENMX CMYXKOK~ (comic stripes) — KOPOTKUX
icTopiil y KapTHHKAX i3 TyMOPUCTHYHUMH TTIMHCAMH, IO MacOBO
nyOMiKyBan B aMeprKaHchKuX razetax. [IoHATTS 5k “rpadiunnuii
poman” 3’sBunocs Habarato misHime, y kinmi 1980-x pokiB, sk
peaxuis Ha moTpedy BIIUTHTH TiIKAHD Ta MPOIEMOHCTPYBATH,
10 KOMIKC JI0csT “opocioro crarycy”™» [4, c. 52].

Takox BaprTo Maru Ha yBasi pociimkenns M.B. Kocmarpkoi
«DoHOCEMAHTHKA BHUrajiaHUX IMEH TEPCOHAKIB (YPAHIY3bKHX
KOMiKciB “Astérix”». Xoda mg poboTa cTOCYeThesS (DpaHIy3bKOi
MOBH, MH HE MOKEMO He 3raJiath ii Ik OIHE 3 MEpLIMX JOCTiIKeHb,
IO TIPUCBSYEHI KOMIKCaM Ta IMEHaM BIACHMM y HUX. Y CTarTi
aBTOp PO3TISAAE AHTPOTIOHIMIKOH KOMIKCY. XapakTephcThKa
(oHETHIHIX 0COOMMBOCTEH IMEH BIACHHX Y IHOMY TBOPI € «TIPO-
THCTABNCHHAM JICTKOBUMOBHUX Ta BAKKOBUMOBHHX, AKyCTHYHO
TPUEMHHX 1 PI3KHX, 3BUYAHHHX Ta TIOTOBKEHNX IMEH, IO MiAcH-
JIIO€ CIIOBOTBIPHI PECYpCH, CTBOPIOE ITYYHY 0araToCKJIaoBIiCTh
iMeHi, fka apxaisyBamacsi y cTapo-cepeIHbO(paHIy3bKi Tepioan
MoBH. Taki doHeTHYHI MpuifoMH 0QOPMICHHS BIACHAX IMEH, K
aniTepailis, aCOHAHC Ta iX MoeAHAHHS, (HOHEMATHYHA TPAHCKPUITLLIS
1 3ByKOHACII/TyBaHHS, pOOJIATh BATOMHI BHECOK Y CTHJIETBOPEHHS
KOMIKCIB cepii “Astérix”» [3, ¢. 76]. Skio nopiBHIOBaTH 3 i110CTH-
JIeM JIOCTTKYBAHOTO Matepiany, iMeHa SBISIOTH CO000 3MIITaHHS
CTHIIIB, YCIB 1 KYNBTYp, TOMY MU HE BUSBWJIH CITITHHI PHIHOMH.
ABTOp EKCTIEPUMEHTY€ CKOpILLIE 13 CEMAHTHKOIO, Hik 31 3BYKOBUMHU
CKJIAJHUKAMH IMEH.
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SKuo roBopuTH 3aranoM mpo yKpaiHCHKOMOBHI po0OTH, TpH-
cBsueni Teopuocti Hima Tefimana, 1o ix mebararo. Sk mpasmio,
BOHH CTOCYIOTBCSL HOTO POMAHIB, OCOOMMBO JNTAYMX, SKi MAKOTh
SICKPaBO BHPAKEHY CTHJICTHKY IS 3aXOIUIEHHS YBArM iTeil.
Hacamnepen Bapro nHazsatu podoty L.C. Lllepuenxo «[lopiBHsmb-
HAi anami3 crutictnarnx (iryp y kasui “Kopanina” Hina Ieiimana
Ta aHiManiiinomy dinemi “Kopanina” Tenpi Cenikay, y sxii gocri-
JUKEHO CTHJICTHKY HE TUTBKH JIPYKOBAHOTO, a i aymioMemiaib-
Horo Tecty [6]. Bupuennsm iMen Bracuux y tBopax H. I'eiivana
3aiimancst P.B. IlaBmotenkoB y mpami «CeMaHTHKa TOETOHIMIB
pomany H. Ieiimana “American Gods™» [7].

Baarani moCiiKeHHS MOCTOHIMIB CyJacHHX (QiKIIH-aBTOPIB
TPUBOJATD HAC 10 TAKMX MOHATB, K «MipomoeTukay, «Midoio-
TigHi exHOCTI» Ta «HapatuBy. H.O. Ocumosa 3a3nayae; «Midormoe-
THKa — TBOPYA Ta 0COOMCTICHA CHCTEMa XyIOKHIKA, 3aCHOBAHA Ha
XyIOKHBO MOTHBOBAHOMY 3BEPHEHHI JI0 TpajuIliiiauX Mihomorid-
HUX CXEM, MOJIeTIeH, CIOKeTHO-00pa3HuX CHCTeM Ta MOSTHKU Midy
i 00psLy, y TOMY 9HCITi 10 CTBOPEHHS “HEOMI()ONOTHHUX” TEKCTIB.
Bonrouac midomoeTika € METOOM JIOCTIKCHHS TaKuX JiTepa-
TYPHHUX SBUIIL, SKi OPIEHTOBAHI Ha Mi(hOTIOETHYHI MOJIENI, 3 METOI0
TPOCTEKUTH iX TEHe3y, Po3BUTOK 1 QYHKIIi y CTBOpEHH LiiCHOT
KapTHHU CBITY, TpaHCcHOpMAIII0 TPamMIifHUX 00pasiB, Mo Jae
3MOTY I0CITiKYBAaTH IUHPOK] iHTEPTEKCTyanbHi 38°s3km» [8, ¢. S1].
BuBuenHsAM icTopii BAHMKHEHHA Ta crienu(piku HApaTHBY 3aiiMaBcs
0.A. bexxan y pobori «Hapatus «rpadiusoro pomany» B iHTEpMe-
JaMbHOMY JHCKYpCi Cyd4acHO! aMeprKaHChKOl JiTeparypmy. Yue-
HHUI1 CTBEPIDKYE, 1O «OCHOBHOIO BIAMIHHICTIO 'pag)iyHOro poMaHy
BIJI KOMiKCy Oyna YCTaHOBKA HA EKCTIEPHMEHTANbHICTh (opMH
it “cepiiosnicts” 3micty. [padiunnii POMaH YHHKAB IPHTOTHHIBKOT
TEMATHKH, KOHICHTPYIOHHCE Ha COIaNbHUX MpodIeMax Ta 0co0u-
CTHX Ipamax, a HaHroNMOBHiIIE — Bee OUTbIIE YBArH MPHALIIETHCS
HApaTHBHAM cTpaterisvy [9, c. 22].

3 BUHMKHEHHSM 1 BITOKPEMIICHHAM KaHpy TpadidHoro poMamy
B aHIIOMOBHOMY mnpoctopi «[limana moauHay 3aBooBana IoIy-
JNSPHICTH T4, BIIIOBIIHO, 3'BUIOCA JEKiTbKA POOIT, AKi JOCIi-
KyloTh 1ieil TBip. Baproro ocobmisoi yarm € poGora Andrés
Romero-Jodar «Somewhere over The Rainbow: Representation
of Identities in Neil Gaiman’s The Sandmany («Jlech Han Becen-
K010: 06pa3 cyrHocTelt y TBopi Hina Iefimana “Tlimana momnna’™).
[ x04a 11¢ OinbIIe COMIOKYIBTYPONOTIYHE JOCIIKEHHS, BBAKAEMO,
1o 0ro pe3ynsTaTn MO Ou 3HANTH Bi,I[06pa)K€HH$I B JIHTBi-
cruui. Y p060T1 PO3IIAHYTO <<n06y)103y 1IeHTHYHOCTI, siKa (opMy-
€TBCA ZIBOMA PISHIMH, A1le OB’ A3aHHMH MK CO00I0 YABTCHHAMU:
3 OIHOr0 OOKY, IICHTUYHICTh SK Pe3YNbTar MPOTHCTOSHHS Mik
CTApUMH YSBICHHSAMH TPO CBIT Ta HOBHMH POJISMH, 000B’SI3KaMu
ii HIHHOCTAMH; 3 1HIIOTO OOKY, IIEHTHYHICTb K 3MiHA CHTYaIi,
OCKUIBKH JIFOZIMHA HABMUCHO PATYETHCS Bif CTAPHX MACOK, fK
VB S3HIOIOTh 1i BCEpEMHI 3a31aleriib BU3HAYCHOT MOJIEN MOBe-
nirkm» [10 ¢. 149] (mepexnan Hamt — /1. I7). Y cBOEMY JTOCIiKEHH]
MH TaKOK PO3TISAAEMO INTAHHS IIEHTHYHOCTI Kpi3h MPU3MY iMEHi
BIIACHOTO, KOJM MAEMO CIIpaBy 3 OaraTbMa iIMEHAMH BIACHHMH Ha
T03HAYEHHs OXHOTO # TOTO CAMOT0 MEPCOHAkA, POTE MOKA3aHOr0
3 Pi3HMX OOKIB.

Mera cTarTi — BU3HAUNTH OCOONMBOCTI CTBOPEHHS H (yHK-
I[IOHYBAaHHS IMEH BIACHWX HA TMO3HAYEHHS BILOM y rpaidHoMy
pomani Hina [eiivana «Ilimana moausay.

Bukunan ocHoBHOro Matepiasy. Y poOoTi f0cTimKyeMo iMeHa
BIIACHI TIEPCOHAXIB, 00 €/IHAHMX LIMPOKAM 00pPa3oM SKIHKH BiJ
JOICTOPUYHAX YaCiB 0 CHOTONEHHS. 3TiMHO i3 3aTBEPIKEHOIO Tep-
minonorieto Bix The International Council of Onomastic Sciences
JOCTIDKYEMO Y CTaTTi XapakToHiMu [11], a TouHime, iMeHa BIacHi
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KIHOUMX TIEPCOHAXKIB. B aHITOMOBHMX KepeNax 3HAXOMMMO
poOoTH, MpUCBAYEHi KIHOUMM 00pasaM y cydacHiii niteparypi,
a came XIHKaM y KOMiKcax 1 rpadiaHuX poMaHax, OfHaK HeMae pooir,
TIPHUCBSYEHNX XapakToHiMaM (referring names) y pomy xaHpi.

JlocnimKkeHHs 30cepekeHe Ha THX IMEHaX, SKi YTBOPIOKOTh
TIEBHY «CITKy» 3Ha4eHb HAaBKOMO MEPCOHAKA, POOIATH Horo OibI
«00’€eMHHMY, ONU3BKUM /10 YMTaua, CTBOPIOKTH eEeKT peaic-
THYHOCT. SIBHINE, KOMM IMEHA BIACHI yTBOPIOIOTb NEBHY CHHE-
Tif0 HABKOJO OfHi€l [iH0BOI 0COOM Ui HEBEMMKOI KIMBKOCTI 0Ci0,
€ JIOCHTh PIIKICHUM i CHOCT€piF&€TbCﬂ TEPEBAKHO Y TBOPUOCTI
CYYaCHUX MHCbMEHHUKIB- HOCTMOIICpHICTlB Yy p060T1 M.B. bepex-
HO{ 0a4nMOo BU3HAYEHHS CHHEPTIi K B3aeMOJIii IMeHi BIaCHOTO Tep-
COHaa 3 THIIMMY BIacHUMU Ha3Bamu. Jlocinams muuie: «OHiMHa
CHHEpTis — TIOTY)KHUH 3aci0 KOPOTKOT if MAKCHMAINBHO iH(OpPMATHB-
HOT XapaKTepUCTHKH, BUCTYNAE K 3aci0 CTBOpeHHs (OHY, Ha T
SKOTO (byHKuiOHy}OTL ronoBHi repoi TBOpy» [ 12, ¢. 39]. Takox BoHa
BKa3ye Ha Te, 110 11i CIIOMyYEeHHS YacTo € AIIO3UBHIMIL, 1 BBaXae
AHTPOMOHIMH, 1O (YOPMYIOTb OHIMHI CTIONYKH, OKa310HATbHHMH
(BUKITMKAIOTH (JOHETHYHI acouialii) abo amo3uBHAMH (acowiarii
710 TIEBHOTO Mi(hi4HOTO, JIITEPATYPHOTO, ICTOPHYHOTO TIEPCOHAKA)
[12, ¢. 39]. ¥ cBoiii poGoTi Mi OyieMO OpiEHTYBATHCS HA (e J0CTi-
JUKEHHS, 1100 TATBEPAUTH AKTYaTbHICTb SBUIIA JUIA iIOCTHIIO
H. T'eiimMana Ta KaHpy 3arajiom.

Croer rpaiunoro pomany 00epTaeThes HABKONO MEPCOHAKA,
sIKoro aBTop Hasupae [limanoro mommHow. Lle cyTHICTH, sKa XuBe
y CHAX JOIEH 1 BOMOJAPEOE HAZT HUMHU. BiH iCHYE CTUTBKH K, CKITbKH
icHye moncbkuii pin. Ha mouatky pomany mMu 0aqumo 00’€IHAHHS
TMozeH, SKi CTABMATH o0l 32 METy 3aXOIUTH Ta YB’S3HUTH Camy
Cwmeptb. BoHn 70Bro TOTYIOTBCS JI0 1IbOTO CKCTIEPHUMEHTY, a KOMH
HAPEIITI PUTYal TOTOBHI, BiH BiI0yBA€THCS HE 32 IUTAHOM. 3aMiCTh
cMepTi B ixHIo macTky notparuise [limana moguna. Lle MoskHa 3po-
3ymith, amke Cvepts — 1ie cectpa Llinarnoi e, a putyan yB’s3-
HUB HAHOMMWKYY 33 «CTIOPITHEHICTION CYTHICTb, OCKIIBKH 3 SKHXOCh
npiarH CMEPTh Y TOH MOMEHT Oyla «HeOCTyTHa». Y pe3y/ibTari
[limana monusa pokamu nepeOyBaia B yB'S3HEHH, POTE 3PEILITOI0
3MOITIa BHPBATHCA Ta 1I04A/IA IYKATH BigiOpari ApreQaKri: mem,
MIIIEYOK 13 MICKOM, IO HaBiloe COH, 1 Micsunmit pybiH. [lepconax
3BEPTAETECS 0 TPHEHMHOI CYTHOCTI, SIKY Ha3HBA€ OaraTbMa IMCHAMH.

Ilepuia wrara, sika crocyethes wiei cyrHocti, — «And they
COME. The ONE who is THREE. The WE who are THEY»
[13, c. 19], mo B mepekmani o3madae «I och Borm HABJIMKA-
FOTBCS1. OHE, wo € cyts TPU. MU, xotpi Hacnpasai BOHW».
KoHmenis TpuemwHOCTI He HOBA, HAMTOMYIAPHIMMN, TpoTe
HE €IMHUI TpuKiaj, — bibmis 3 KoHUenIielo TpueauHoro ora:
bora-Otms, bora-Cuna i bora-Csaroro Jlyxa. OmHak BBaXkaemo,
1o aprop Opas 3a ocHOBY KoHuenT TpueauHoi Oorui Podepra
I'peiiBca 3 TBOPY «binma GormHs». BoruHIO MaHyBam y TpoX (op-
Max («IiBH», «MaTepi» Ta «CTapoi»), AKi BIANOBIIAKTh OCHOBHUM
CTAJIiSM Y JKHTT] JKIHKM Ta KOPEMIOKOTH i3 TphoMa (hazamu MicAIs:
MOJOJTHH, TOBHMI 1 CTAHH MicAIb. AJDKe KiHKA 3aBIKN acOIli0-
BAJIACS 3 MICAIIEM 1 TEMHOIO CTOPOHOIO.

YomnoBik, fK LEHTpalbHA YacTHHA CBITOLIAAY MaTpiapXaib-
HOTO COIANBHOTO YCTPOIO, 3aBKIM ACOIIIOBABCS 13 COHIIEM AK
OCHOBHUM (DaKTOpOM, 10 3a0e3meuye KUTTS JIrofeH, 3 OTHIM i3
nepmux OOKECTB, SKOMY B S3MYHMIITBI TMOKJIOHSIACS JTIOJHHA.
JiHKka %, fK #Oro mpoTHBAra, 3aifHsNA TeMHHMI OiK Ta acoliw-
Banmacs 3 micsueM. O6pa3 Tpuemunoi Goruni ayxke OMM3BKUH 10
apxeruny borui-marepi, AKuil icHyBaB y 0arathox Mi(omorisx,
19acro BizmoBiac imocracsm, ommcaruM P. [peiicom. [Ipote iforo
pobota Oy/a po3KPUTUKOBAHA HAYKOBOIO CITIBHOTOIO Ta BU3HAHA
TICEBIIOHAYKOBOI0. X0ua, K 0aUiMO, SIK HATXHEHHS JUIsSl CTBOPEHHS
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TIepPCOHaka MOJIENb LTKOM mpaBaononiona. Oco0IuBo MiKaBo Te,
110 OTHUM 3 aBTOpiB, sKi ciipsamyBamn P. [peiica Ha po3poOneHns
uiei Mopeni, OyB okynsTHCT Anictep Kpoyii, iM’s Ta TBOpH SKOTO
Haguxuym it H. Telivana Ha CTBOpeHHS epcoHaxiB Ta iMeH Oara-
ThOX HOTO TIEPCOHAXKIB, TIEPEBAKHO IEMOHIUHOT IPUPOIIH.

SAxmo 3armubuTHCS B CYTh KOHIEMIii, 6aummo, mo JliBa TyT
CUMBOJII3y€ OHICTh, HOBI MOYMHAHHS, HAPOKCHHS U TOYATOK;
Martu — pomrodicTh, CHITY, 3pimicTh; CTapa — MyapicTh, SKY TIOTHHA
OTPUMYE 3 JOCBIZOM, TPOKHUBIIM POKH XKHUTTS, & TAKOK CMEPTh
1 CTIOKiH, SKMiT BOHA TIPHHOCHTH. 3aBISKH (JOpMaTy OmoBizi (rpa-
(iuHMI pOMaH) MOKEMO TOOAYUTH, SK aBTOP 300paxae mepco-
Ha)Xa y TBOpi: Moloma cBiTnoBonoca xkinka ([liBa), xKiHka cepen-
Hboro Biky (Marip) ta crapa xinka (Yac, abo Cmepts). Yacto mi
imocTaci TakoX acoMIIOThCS 3 TPEIBKIME OOTHHIMH, 30KpEMa:
JliBa—3 Apremizoto, ockinbku Ta Oyna aiBoro; Maru — i3 Cenenoto,
OCKiTbKH Ta Oyma Mmarip’10; Crapa — 3 ekaroto, ocKinbku came i
napuHoro Oyna Maris. Jlami My Ha mprKIagax modaduMo NOCHIAHHS
Ha 11X OOTHHB. ABTOD OTIICYE HaM CIEHY TaK:

“The CROSSROADS comes from a Cambodian farmer from his
dreams of a new OX CART.

The GALLOWS comes from a young Japanese MOVIE BUFF
her head ROILING from a surfeit of old Hammer horror films...

The HONEY, the SNAKES the CRESCENT MOON all these are
easy to find

BLACK SHE LAMB is more difficult but one DANCES in
the dreams of a child in ADELAIDE, Australia. I take it to set
the SCENE... Still the set is incomplete. CLOTHO, LACHESIS
and ATROPOS would come for LESS than this, but I need a BOON
and this THREE are fickle...” [13, c. 18].

Y nepekazi e o3Havae:

«lle mepexpecrts 31 cHY KaMOOKiiicbKoTO (hepMmepa, 3i CHy TIpo
HOBHI Bi30K.

[ubennid 31 cHY MONOJIOT ATOHKH, EOOUTENBKH KiHO, TONIOBA
SIKOT IPOCTO OYPITHTH BI KLTBKOCTI CTApuX (ibMIB KaxiB y TOTHY-
HOMY CTHIII. ..

Men, 3miif 1 Micsib 0y/0 He BaXKO 3HAHTH.

[3 qopHOI BiBIIEkO OYNO Bakue, ajne ofHa TaHIIOBANA yBi CHI
nuTiHd 3 Anienainu B Actpanii, 1 B3sB Ti /1 IOBHOTH KapTHHY.

Ta Bce omHo kaptuHa Oyna He moBHa... Kimoro, Jlaxesic
Ta ATpOIOC 3aJI0BONBHIINCS OM i MEHIMM. AJie IbOro pasy
MeHi Tpeba Big HuX gemo, a muM TPHOM Baxko Bromuti...»
(mepexnan Ham — /. I7).

[lepma Ha3Ba B ypUBKY — Iie iMEHa MOWp, TPUEANHA CYTHICTD,
KOTpa Ma€ aHaJoru NPaKTHYHO B YCIX NMPOTOiHI0EBPONEHCHKIX
Kynbrypax. Came BOHM Mald KOHTPOJb HAJ HUTKOK KUTTH. IM
TJIKOPSUTHCS OJIHAKOBO 1 cMepTHi, 1 Ooru. Imena moiip — Clotho,
Lachesis, Atropos. 3riHo 3 rperpKiMu KocMoroHisMu, Kitoto 06~
pana JIoJo JIIUHK HA0CI, Jlaxecic mpsiia HUTKY BiMOBITHO 10
xepely, ATporioc obprBaia i, Kou HacTaBaB 4ac. TaKuM YHHOM,
Kioro Oy:a boruueto xutrs, 1m0 3apompkysanocs, Jlaxecic — 6oru-
HER0 JIOMi, ATporioc — GOTHHE0 HEeBITBOPOTHOI cMepTi. Y HOBemi
aBTOP TOEHYE KOHIEMIIII0 TPUEAMHOI TPOTOOOTHHI 3 OOTMHAMU
Jiomi i gacy.

Jlani My 6auuMo, 1[0 ABTOP HA3MBAE 1[0 CYTHICTh EJTMHOK) Y TPHOX
imocracsix The Hecatae — I'exatoro. [loctars miei Gormmi myxe mikasa
JUTst POSITIAAY, OCKLJTbKH BOHA OararoruiaHosa. Hacammeper ne oorums
4apIBHIITBA Ta BIOMCTBA. Lle iv’'s Takosk noscioe, womy [Mintaniit
THOVHI 3Ha00M10Cs 300paXKeHHs YOPHOT BIBLI, 00 MPUKITHKATH L0
CYTHICTB, OCKUTBKH CXOKHI CHMBOJ — YOPHIIA c00aKa — BUKOPHCTOBY-
BaBcs sik (aminbsip [exarn. Lli cumBomi MatoTh biTKy mepeicTopito
(aminbspis, BukIaneHy B «MeTamap@osaxy. Codaxoro Oyma TposH-

coka taputs [exade (Iexy0a), ska cTprOHyma B MOpE MiCIIS TIATiHHS
Tpoi Ta Gyna meperBopeHa I exaroro. Micsit ke 3Hamo0mBes [limanii
JIOMKHI, OCKUTBKA 1€ CHMBOI ApPTEMIiTH — OOTWHI MOMIOBAHHS, SKa
Oyna TicHO ToB’s3aHa 3 [eKatoro, a festKi OCIITHAKH BBAKAIOTh, 1[0
Apremina — iHme «BTineHHs» OoruHi. Takoxk BOKIMBO 3a3HAYUTH, 10
Tekara yacto 300pakyBanacs TPIIHKOW (NIEPEBAKHO Y CKYMBITYPI),
OCKUTbKH BBAXKAJIACS OOTHHEIO TIEPEXPECTb (K MICIlb, JIe YaCTO TBO-
punacs marisi). [Ipore B Mipy posropranss fianory, komi [limana
THOJIMHA Ha3MBAE OJTHY 3 BIIHOM ATpOIIOC, BOHA 3amepedye Ta Haka-
3ye oMy HasmBatH ii 3apa3 Morrigan — iMeHeM TPHITOCTacHOT OOTHHI
BIIfHM B IpTaHICHKii Mid)oITOTii, SKa BMiTa 3MIHFOBATH CBIi BHIVILL,
Bapro 3a3HauuTH, 1m0 TaKi % 3ibHoCTI nprmmcyBamcs [ exari. Omxe,
0aummo, K 13 JIEKLIBKOX TOMOBHIX OOTMHB BHOKPEMITIOETHCS Ta M-
HOCHTBCS HaJl iHIIAMH [ eKata, OCKUIBKH 11¢ M’ s BUKOPHCTOBYEThCS SIK
iM’s 3arasbe st Hux Tppox. Came [exary, a He Apreminy uu Ceneny
aBTOP BHOMPAE [IHTPATLHOKO MOCTATTIO Yepe3 Te, MOKITHBO, 110 BOHA
OLTbIIIE BIZITOBITAE 00Pa3y BITHMIL

[Hma BimpMa Jo7ae, 1o iX TakoX MOHA HasmBatu Tisiphone,
Alecto abo Magaera [13, c. 24]. Y rpenpkiii Midomorii me iMeHa
cecrep (bypm (epm—nn) 0OTHHb OMCTH. YCi BOHH HAPOJMITHCA Bill
mpomiToi kpoBi TTaHa Ypana. Tisiphone («Ta, mo meruTbes 3
BOMBCTBOY) BUIVIAJIAE K CTapa KiHKA, Y AKOT 3Mil 3aMiCTh BOIOCCS
abo ronoea codaxu. PoboToro Alecto («HeBONAraHHHUIt, HEBIMHHKI
THIB») OYJIO TMOKApaHHS BYMHKIB MpoTH Mopaii. Magaera (maB-
HBOTPEIBKE «Ta, IO 3a3APUTH») J0CI € IM M, IO TIO3HAYAE 31T,
3a37picHy KiHKy. Jlam BiXbMu TIPOTOBKYIOTh CIHCOK iMEH, IKHMH
ix MoxkHa HasuBard. Tyt mu 6agimmo Diana (pumchke im’s Gorui
Apreminm, 3 SKOI, SK 3a3HAYaNoCs, OTOTOXHIOBAnacs lekara),
Apremina (OOTHHSA-MUCTUBHUILSL, OOTHHS MICALIS TA LHOTH).

Jlani 3 posropTaHHsAM Jialory MepCOHaX, po3ryONeHui uepe3
TaKy Kinbkicth iMeH, 3amutye: «So what SHOULD 1 call you?» \
«’'m Cynthia» \ «She’s Mildred. I’'m Mordred. Stupid name. I ought
to be Morgaine» [13, c. 24]. Y nepexnani: «To, sk MeHi cig Bac
HasmBatu?» \ «1 Cunrisy. \ «Bona Mingpen. S Mopapen. Jypre
iM’s. S mama Gyt Mopranoroy (mepexnan Ham — /. 7).

Tyt My 6a4umo «oCyyacHeH!» iMeHa JIaBHIX CYTHOCTeH, fKi 3a
BIKOM TaKi X CTapi, Ik came IoAcTBO. BapTo BKasati Ha anitepa-
1[if0, IKY MU CTIOCTEPIraeMo B OCTaHHiil peruiiLi, e Bci TpH iMeHi
noyrHatoThes Ha «My. Posrmaubmo ix meranbhime. Im’s Cynthia
(CuHrist), Ha Hamry JyMKY, € aJo3ieto 0 nepconaxa Mapsen Sin
(Sinthea Schmidt). [le Burananuii cynep3nojii, skuii 3’SBISETHCS
B aMeprKaHchKIX Komikcax Marvel Comics. Lleit mepconax — mouxa
I{eplaoﬂoro uepena Ta Bopor Kamirana AMepPIKI/I HpOTe MOXJTHBA
fi IHIIA BEPCIA SHAYCHHS LBOTO IMCHI: LE KIHOYE iM’A TPELIbKOro
noxomkerHs Kvvbio — Kunris «3 ropu Kintye» Ha octposi Jenoc.
Jlnst iveni e pisui Bapiantn HarmmcawHs: Cindy, Cyndi, Cyndy. Crio-
YaTKy iM’s Oy eMiTeToM /10 IMeHi rpelbKoi OoruHi ApTemiim, ska
3a nereHyiot0 Hapomunacs Ha ropi Kinrye. e iM’st meperykyerbest
3 IMEHAMH JEKITBbKOX OOKECTB, sKi Oy 3TafaHi BUIIE Ta MajH
ML 38’130k 3 ApTeminoro. Takox mpuiyckaemo, mo 00wmBa
3HAYEHHs MAJTH MICI[e 1T 4ac BUOOpPY iMeHi.

Hacrymne im’s, mo 3ragyerses, — Mildred (Mingpen). Bowo
HATEKUTH TONOBHIH repoiHi cepii kaur (a misnime i citkomy) «The
Worst Witch». Tam mepconax Minapen — e mepmia BibMa, Ky
JOTYCTHIA JI0 BiIbOMCBKOT WIKOMH 0€3 MariyHoro MOXOKEHHS,
TPOTE 3aBIAKH J0OPOMY CEpLIFO BOHA 3MOLVIA BUHTH MEPEMOXKHUIIEI
3 ycix cutyartiit. To6To pOTo MepcoHaka MU TAKOXK CIPUIMAEMO K
CTIOBHEHOTO TIPOTHPIY: BOHA BiBMa, MPOTE T00pa Ta MOXOIUTH He
3 BiIbOMCBKOT ciM’T. | X0ua 1ei mepcoHax, Ha BifIMiHY B IHIIUX,
HAJIEXKHUTH He 10 Mi)omorii, a 10 momynspHoi KyIsTypH, BiH 30epirae
B c001 BHYTPINIHI POTHPIYYS, BIACTHBI TOTIEPETHIM 00pasaM.
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Tpers BimpMa mae im’st Mordred (Mopapes). Mopapen Binomuit
HaM 13 AKITY APTYpiaHChKHUX JETeH], i yepe3 iX IaBHICTH € Oarato
inTeprperarii miel merenm. OTHAK HAKMOMKPEHINIA BepCisd TOBO-
pUTH TIPo Te, 1110 Mopapes — Lie He3akOHHOHAPOKEHHH CHH ApTypa,
KA Ti3HIme 3pajnB 0aTbka 1 Toi Horo BOWB 3a CTPMYMHEHWI
OyHT. MOXIHBO, Yepe3 Taky HEraTHBHY iCTOPilo MEpcoHaXka BiTbMa
it kae: «[lypue im’s. 51 Mana Oyt Moprasotoy. Lle omus 13 Bapi-
anTiB imeri Moprann Jle e, BiIbMH 13 TIMKITY JIETEH]T TIPO KOPOTIS
Aprypa. LlikaBo Te, 110 B X0l icTOpii Liei TiepcoHak MpOIoB yepe3
TICBHY MOPATbHY aMOIBATIEHTHICTh BiJl IPOTATOHICTA i IO3UTHBHOTO
TIepCOHAXA 10 AHTATOHICTa Ta 00pasy 37101 BibMA. | B pisHUX cepel-
HBOBIYHHX Bapialisx ii 00pa3 30epirae 10 IyalbHiCTb.

[Lle omme iM’s, KM BiTBME TPOCATH cebe Ha3mBatH, — Mary.
HocuTb pi3HOMIaHOBE iM’Sl, 1 BAKKO CKa3aTH, Ha fKe came Horo
3HAYECHHS CITUPAETHCS ABTOP, IPOTE MH BBAKAEMO, 110 BOHO MOXKE
MaTH 3B’5130K i3 6ackchKoro Gormmero Semi. {i Takok gacto 306pa-
KB B TiOpUIHAX (hopMax, s i [eKary, 0CKiTbKH BOHA TaK camo
Maa noiBiiiHy MPHpOY.

Cam obpa3 Tpbox Bimpom, yrineHuii y iXHbOMY TpadiqHOMY
300pakeHHI, BUHMK Ha OCHOBI 00pa3iB TOMOBHHMX MEPCOHAKIB
KoMikcy «[ofiHa BiIbOMY, @ TAaKOXK TepoiB IPYroro Ta TPEThOro
mianiB B iHmmx komikcax Bupasuuurea DC. Ilpore Tam Bomu
300pakeHi SK JIIOAChKI ICTOTH, SIKi BONOAit0Th Mariero. [li3Hime,
KOJIM BUZIABHULTBO KOMIKCY 3 IX Y4acTrO IPUIMHMIIOCH, aBTOP BiJl-
POIKB X Yy CBOEMY TBODI, IPOTE BKE AK TPUEAUHY HA/IPUPOLHY
CYTHICTb, Y K0T unManio Brinenb. Takum yuHom, H. Teiiman noka-
3B, 10 Pi3HI ABTOPH MAJTH CXOKi 00pa3u TPhOX JKIHOK, SKi TIepery-
KYIOTbCS B Pi3HUX ICTOPisX Ta MihoMOTii HAPOLIB CBITY.

BucHoBku. Pesynpraté AOCHTITKEHHS JTEMOHCTPYIOT, SKY
BENMKY Po0OTY Hajl cBOIM MEPCOHaKEM BUKOHAB aBTOP, OMPALLO-
BaBINHK Oe31iy 00pa3iB i3 Pi3HUX YaciB, IOUMHALOYH Bil [PEKO-PHM-
Kol MihotoTii Ta apTypiaHCHKOTO IUKITY OMOBIACH 1 3aKIHIYIOUH
cyJacHUMH 00pasamu 3 KomikciB. [lepcoHaxk BHIIIOB ScKpaBuM,
JKUBHM 1 €IMHUM; Y YATa4a BUHUKAE BIIYTTS TOTO, IIO 1IE OHA
JIOBIYHA CYTHICTb, K KWBE CTLIBKH K, CKUTHKH # JTIOMIHA, SK OH
il He Ha3uBAIM B Pi3Hi yacu. BoHa He € OiHAPHUM MEPCOHANKEM,
OCcKibKE MoXe OyTn Oymp-aKoro (i J00poto, 1 371010) 3aNeKHO Bil
HACTPOIO Ta 00U, Y SKOMY BHSBIAETHCA, SK 1 BCI apXaiuHi 60ru
JIaBHIX Mi(poioriii cBity. | He3BaXkalouK HA Te, 10 ABTOP HALISLE
CBOTO TIEPCOHAXKA PI3HIMH IMEHAMIL, 9aCOM i3 Pi3HHX Mi(oIIOrii,
yci BOHH MIOTh CXOKi PHCH Ta CXOXi aTpuOyTH, 1O Takox 00’ef-
Hye iX y CBIIOMOCT] UnTa4a. BUkoprcToByroun pisHOMIAHOBI iMEHa
BJIACHI Ta AIeNTIOI0UM 10 acoliaiif i hoHoBoi iHpopMartii, Txa cTo-
iTh 32 HUMH, aBTOP CTBOPIOE 00pa3 AaBHBOI BCECHIBHOI CYTHOCTI,
sIKa 3aBKIM TIepeOyBaTUME 38 MEXKAMH JTHOJICHKOTO PO3yMIHHS.
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Hretska D. Synergy of proper names in the graphic
novel “Sandman” by Neil Gaiman

Summary. The genre of the graphic novel has gained
popularity in the media space, and it has caused interest in its
research, both from linguists and translators. It has separated
from the comics genre not so long ago, which was originally
considered to be literature for teenagers and a narrow
circle of readers, and recently it has made its way to being
an integral part of pop culture and serves as a basis for the most
profitable film adaptations of our time. This article examines
the peculiarities of the creation and functioning of proper
names in the novel “Sandman” by Neil Gaiman, specifically
the names denoting witches. In this article, we observe how
one character is so multifaceted that she can change names
depending on which side of the character is being emphasized
in a particular situation or in what period of the fictional
universe she exists. Notably, the range consists of a sequence
from the most ancient to the newest names, forming for
the reader “three-dimensional” perception of the character.
Another interesting technique is to combine several characters
into one complex “being”, which only enhances the impression
of the extraordinary nature of the character and creates a sense
of realism. In addition, system of proper names is reinforced
by numerous references to characters from various literary
works, epics, legends, and mythologies. The concentration
of so many names for one character is quite rare, and is justified
by the plot of the work, which tells us about supernatural
beings. This technique in creating proper names contrasts with
the traditional method of naming ordinary characters, who
have only one name in the same way as ordinary people do.
In translation, it is not always possible to maintain the equal
impact on the reader, as not all references are obvious to
Ukrainian readers who have different background knowledge.
However, I should note that due to globalization, the cultural
gap is becoming smaller and significantly depends on the target
audience of the genre.

Key words: proper name, graphic novel, comics, Neil
Gaiman, allusive proper name, “Sandman”, synergy.




